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| #35 Naso (Nv))— Hebrew for |
| “take a census” or “lift up,”

Torah: Numbers 4:24-7:89

. HaftarahgJudges 1 :2-25



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

HoVah gives instructions on different kmd
e \ procedures with people a

apter 4)Census of Levi son-s-désce 10
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TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT

apter 5)Laws for Tzar’at, sins against p
* \ person, accusations of ad |
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TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT

6)Laws for the Nasir vows and the

for the priestly Blessing
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| TOPICS IN THE PARSHA
a THIS WEEKS TORAH PARASHAT

hapter 7)Consecration of the tabernacle
eseription of the offerings that each tri
. \\ brought to dedicate the-atter =
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| The name of this week’s Torah portion is called- -
‘X&) Naso which comes from the root word NVJJ’
hasa (naw-saw’)- Strong’s H5375 which means,
‘° lift, carry, take, accept, accepted, arl 3
. \ brought, brlng forth, borne 4
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Num 4:21 And NN spoke to Mosheh, saying,

~ Num 4:22 “Take a census also of the sons of |
- Gérshon, by their fathers’ house, by their clans.
Num 4:23 “Register them, from thirty years old
and above, even to fifty years old, all who enter
to perform the service, to do the serv1ce in the
Tent of Appomtment




| The clear instruction that was glven to Mosheh was
to “Take a census’.
.,'We know that he had already taken a census of -
sons of thath and now, we see this week

‘‘‘

ensus of Gershon, and register them:
thereafter, do the same wittrMerani:
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As we understand that the count or census, that |
was being instructed here, was for the clans of the |
| Lewites who were of an age, where they were
‘able to serve in the Tabernacle, we see that we,
* as a set-apart, royal priesthood, are counted
lifted up) by yphn? Messiah, The Living Torz ah
I, I Him, we are lifted up and made akt le' to

x::”v“x HIS body, in guardin e—serv » of the
Ta=n cle
=




| We recognize that, in Messiah, the only way to be
" “lifted up’ to service, is if we humble ourselves
- before Him: i

Ya agob/James 4:10 “Humble yourselves in the
sight of the Master, and He shall lift you up.”
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Verse 23

| In this verse, we see some very interesting terms |
| that carry a militaristic nature, which clearly |
%'hows us how MM is an Elohim of order and so,
We receive His instructions and are equipped to
*-ve .exactly as our Commander and Chief -~ oug
1 d- W Messiah, calls us to, bei edi
Rduity, \so that we may serve Him=as

- 'for TN oHH0stsis i




The Hebrew term that is translated as ‘register’
comes from the root word TR9 paqad (paw-kad’)-

| Strong’s H6485 which carries the meaning,‘ to |
'_ttend to, call up, muster, appoint, number, cal
to account, charge’.
I'a_l is not simply ‘a putting down of a name o 1
li: .’ or ‘marking a check’ that says pres 1o
gather\it is a clear militaristic term-ef enlisting
gia calling up of an argy-and taking stock§ol
1!1/‘ to fichitles




The term ‘muster’, which this word can be
| translated as, carries the meaning of a critical |

. examination or a formal military inspection.
, this registering was a very serious thing, ' "

pilitaristic style language being used, we
stand why Sha’ul us;il/lnmu& of his

Jilitaristic style ctions - as helWas
| P th ng Torahl



The Hebrew word 1ps paqad is also used in
Bereshith/Genesis 21:1 and is translated ‘visited’, |
which is also written in the ‘gal active tense’, just as |
| it is here in Bemidbar/Numbers 4, which can also ~
‘carry the meaning of ‘to pay attention to, to attenc
. to, observe, appoint, visit, assign, deposit®.-
-n-w ‘visited’ Sarah as He had spoken'

Nag a ‘positive’ visitation of M

romise of M w }QN st as He haSEall
EANRRId; 3nd what He=a id Hepwoule doRCMIEIRIEES




TN does not forget His Word, and He certainly |
never forgets His Covenant Promises to man!

~__Tehillah/Psalm 8:4 “What is man that You
"-%remember him? And the son of man that You V151t
him?” F

Tehillah/Psalm 106:4 “Remember me, O ﬂ1ﬂ’ in
the acceptance of Your people; Visit me W1th Your
| delwerance




In light of this understanding, we are able to see
‘how this word T29 pagad also renders the

. _meaning of ‘register’, for it is the urgency of
tknowing that the ‘visitation’ of MM draws very:
L near, that we are to recognize our need to bes
numbered and counted worthy, in our obedient
Worship, unto Him, as faithful ambassadors: of the

Mest-High, and fervent fighti ’1 1e s off thie

- =1=th

&‘.



The way we are ‘registered’ in the Master, or rather,
the way in which we are able to show that we are |
‘registered’, in Him, is to walk in His Word and abstain |
from fleshly lusts that battle against the spirit, for our |
18 Master is coming again, on a day of visitation! = =

Kepha Aleph/1 Peter 2:11-12 “Beloved ones, | appeal to
you as sojourners and pilgrims, to abstain from fleshly
lusts which battle against the life, 12 having your
behavior among the gentiles good so that when they
speak against you as evil-doers, let them, by observing

your good works, esteem Elohim in a day of visitation.”l




TN is a Jealous El, visiting the crookedness of the|
fathers on the children to the third and fourth |
generation of those who hate him, while showing |
| kindness to thousands, to those who love Him and |
& guard His commands (Shemoth/Exodus 20:4-6) %
. Tehillah/Psalm 89:30-32 “If his sons forsake My |
Torah and do not walk in My right-rulings, 31 “If
they profane My laws and do not guard My
gcommands, 32 “Then | shall visit their transgression

with the rod, and their crookedness with flogging.”




MIN?’s Word stands firm and we need tobea |
people who abstain from fleshly lusts and have our,
| behavior among the nations as good, as they |

. observe our ‘good works’ of righteousness,
.rmgmg esteem to Elohim when He comes agaii !

feit us look at the ancient pictographic script, that
ieveals\to us the urgency of being faithful, intelk
fiehting\the good flght’ as weare cou ed inithe

o \Waster w ’COm 12.a2al
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.; | the ancient pictographic script, the word
. pagad - Strong’s H6485 looks like th1s
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BEY - 5
This is the letter ‘pey’, which is pictured as <,
sﬁ:-awhlch is an ‘open mouth’ and carries the meamn i
;of ‘speak and blow’, from the functions of the
mouth, and can have the meaning of ‘scatter” by,
plowing. It can also mean sword or beard as in

dhings With edges, as well as a region in depictins

aiplace with edges or boundatiesTIt alsoican

O.j_(_\m-_\ml \ hat Wh]Ch S’b el :' DK %’-L iQEth_:LEQm_

the Woreh SR W ROIES Satiie astablishad!



Quph - p:
ThlS is the letter ‘quph’, which is pictured as

, and is a ‘horizon’ and depicts the elemen ts
of tlme as it pictures the sun in its rising an

mg It therefore carries the meaning of
' or ‘to go around’, repreieytpg for us

yth\appointed cycle%cyjmes as wellias
B ¥ eLes o




Dalet - T:

This is the letter ‘dalet’ which is pictured as = :
| Wthh is a ‘tent door’. It can also have the meaning of
“back and forth movement, as one goes back and fort
t rough a tent door and so speaks of an access pomt
car also carry the meaning of ‘dangle’ or hanging as the
tent dopr would hang from the roof pole of the tents e
epEaks algreat deal in terms of under}ad-ﬁﬁg the doon
Sfithe tent of appointment asgthe-only means offaceEsss
AEEveas(so\ now that Me ah is ‘thesDocmsuicimcaeniva
IEEblER oI haye.aecess intolthe KinedomithneiEhRaiint
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i In understandmg this word, in the ancient script,
“in terms of being registered, or the reverence to..*
L the visitation of our Master and Elohim, we can
see, in these pictures, how this is clearly being
eiited, as we can see, in the construc on m
s letters regardmg this reg -eﬂ s and
\ visitation, the a@{i wing:
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| THE MOUTH OF OUR MASTER HAS SPOKEN AND HIS ||
| WORD IS ESTABLISHED FROM OF OLD AND DOES _-
NOT CHANGE AS WE GUARD HIS FEASTS IN THE |
CYCLES, KNOWING THAT IN THIS WE ARE COUNTED
WORTHY, AS WE COME TO THE DOOR, OUR MASTER
AND ELOHIM, AND STAND READY FOR HIS DAY OF
VISITATION WHERE WE SHALL ENTER INTO HIS
COMING REIGN!




Another two words, that also carries this military type |
command is translated as the term ‘perform the service’ |

- and they are:
- 1 - XaX tsaba (tsaw-baw’)- Strong’s H6635 which means,
._:farmy, war, warfare, battle, conflict, host (of orgamsed
% rmy)’ and comes from the root verb X2X tsaba - Stron‘
633 which means, ‘to wage war, perform fight, serve,
| mustered gone to war’.

T mound title M - MINIY TN tse th" cansE

B2 of Wosts’ and the Hebr:dv‘l(yméth is translatedlas
iiosts’ comes from th%g; 2N (tsaw=bawa)El
o NG'S I ec’}j

L




N is not only our Commander and Chief who
fights for us, He is also the one under whom we
march and fight the good fight of belief.
“The guestion you must ask yourself is whether or
mot you are staying in the Master and have count
‘-the cost of following Him and are serving as.e

fai ful soldier in His army, having separate
yourself unto Him! F
the duty of u e—prlesth od’, i

01 ‘fighting:thelspbe




We must remember that the Lewites encamped around |
the Tabernacle and were camped between the Tabernacle |

and the rest of the tribes, in order to ‘guard the duty’, |
lest the wrath of Elohim break out to the rest of Yisra’ el's
I The Léwites were no sissies, but rather, they were very™
strong and brave men, who had to be fit and able e_*
,gua\d the charge of keepmg the Tabernacle fro

defilement!

Tlmotlyos Aleph/1 Timothy 6:12 “Fight the good-flght of
Ithe belief, lay hold on everlasting life, to which you were

also called and have confessed the good confession .
i before many withesses.”




2 - NTaY abodah (ab-o-daw’)- Strong’s H5656
which means, ‘labour, service, bondage’ and
comes from the root T2y abad (aw-bad’)-
| Strong’s H5647 which means, ‘to work, serve, -
& become slaves, burdened, cultivate, do the"’
",rk’ and is also translated at times as wors

ondservants of Messiah who must gue ] ‘*o

Ll the work of service of the Tz ac e (,Lh‘g
) ag we ‘do’ aS mman d us tel




' We also have a responsibility toward each other in |
bearing each other’s burdens:
Galatiyim/Galatians 6:2 “Bear one another’s |
| burdens, and so complete the Torah of Messiah.”
& The word, in Greek, for ‘bear’ is Bactalw =
bastazo (bas tad’-zo) Strong’s G941 whicl

& mgans, ‘take up, carry, bear, endure
Onceagain, we see the critical ‘need-for us

B people ho are lifted nd enlisted tolsene
mus’Mﬂfm
s VVE COMPLETE THE TORAH OF MESSIAH ! s




| love this verse from Galatiyim/Galatians 6, as it
clearly throws out any erroneous notion that the
W Torah is done away with.
| The Greek word that is translated as ‘complete’ is
qvan)\npow anapléroo (an-ap-lay-ro’-o)- Strong’ S
G378 and means, ‘to fill up, complete, fill up'tk e
| measure, supply, cause to happen’. g

Wh. at\this word implies is that we ful)ne the

eau iregnents that are needed to.de=that v /hichtis

Eolined and fully measure-8pto the standandithaiucEE
EEined \ip ordei=t0"do, or completelhEResieek




It comes from two words
1) ava ana (an-ah’)- Strong’s G303 which means, ‘up,
- upwards, back’ and

= 2) mAnpow pléeroo (play-ro’-o)- Strong’s G4137 which

2 means, ‘to make full, complete, accomplish’.
this means, in essence, to fully meet what is requ1red
| and not simply to flmsh and be done with.
This am root word is used in Greek translation of th*‘ ids
E spoken by Messiahin: = =
Mattlthyahu/Matthew 5: 17 “Do not think that | came to

destroy the Torah or the Prophets. | did not come to destroy i
_but to complete.”

7 i
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The Greek word here for complete is mAnpow
pléroo!!!!

The people who think that the Torah ‘has been done
fi away with’, actually, “THINK NOT”!!!

hey do not understand what Messiah is saying here

de is telling us, very clearly, that the Torah has not
been done away with - on the contrary, what HellS
Saying, 18 that He came to fully meet its requirements
ar d ese requirements of th e still
applicable, as He made_it-@ear that not oneljeNeIEN
MIEEhEIL pass frap=the Torah untilfaliNsidenEERinkl

hieaVen andseaiitispasssamways



Now, heaven and earth are still around and so is the
| Torah!!!
Why | love the passage from Galatiyim/Galatians 6, |

| that | quoted above, is that it is very clear that we
. tooare to ‘complete’ - that is - fully meet the =
,equ1rements of - the Torah, as we walk in Mess1

_ and guard all HIS commands.
IDhis is “oyr service and our duty, as a set-
“a\chosen people, a royal & d'
s enlisted into @’ﬁuty of .;rmmmf Ha
sar\/ice, S\NDy defirition,.a, ‘servant’ i tha Mastar

fa‘ﬁonﬁ

Z and.-Commanden!



The Hebrew noun for ‘servant’ is T2y ebed (eh’-
bed)- Strong’s H5650 meaning, ‘servant, slave,
| bondservant’, which comes from the verb T2y
llabad (aw-bad’)- Strong’s H5647, and as a child ofi|
'%1sra el, which we have become by the Blood 0

L . Messiah, we are servants of M. =
Wayqura/ Leviticus 25:55 “Because the chlldren of
MYisra’el are servants to Me, they are My servants

gwhom | brought out of the land of Mitsrayim. | am
2\ 11N your Elohim.”—
1 ;




The equivalent Greek word for servant is 6oUAog
doulos (doo’-los)- Strong’s G1401 and is translated |
s, ‘slave, servant, bondservant, bondslaves - both |
%,;._en and women’ and is used repeatedly throughou
the Renewed ertmgs (N.T.). i

\nd comes from the prlmltlve _D_




| In the ancient pictographic script, the words 1ay

BRI LN
AL SRS

i ebed - Strong’s H5650 and T2y abad - Strong 4
H5647 are pictured as follows:
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Ayin - y:

[he original plctograph for this letter is < an“‘

pictured as ‘an eye’ and represents the ldea
Seeingiand watching’, as well as ‘knowledge¥as
. thge eye is the window of knowledge:

e /
-




Beyt - 1:

ancient script has this letter as' 2 | which 1s
L picture of ‘a tent floor plan’ and carrles the
meaning of, ‘house’ or ‘tent’. It represents. fa mily;
"-xth importance of those who are insidesthe
It as opposed to the tent stracture itselfi
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Dalet - 7

Z "

o 1s |

ancient script has this letter as
pictured as a ‘tent door’. 1
fcan also have the meaning of ‘a back and for rth
ement’ as one goes back and for mu&w 3]

it dpoor and so speaks of_an-access ,mm v
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It can also carry the meaning of ‘dangle’ or |
| ‘hanging’ as the tent door would hang from the |
| roof pole of the tent. It speaks a great deal in

terms of understanding the door of the tent of
. appointment as the only means of access.

hengwe look at this word, in the anc1ent 3 ﬁ
j f gvant, or one who serves, we ., ee that

it speaks of:
ONE WHO WATCHES AT THE DOOR OF THE HOUSE!




| This is what our Master calls us to do; and when
| we consider that Y111 Messiah is The Door, then
i we further see our need to continually be looking
- at Him, and praising Him as we diligently are=s
\ Vi g in spirit and truth, guarding to do all'His
nmands - and this is how we too keep watch
ovﬂ House/Body of Mes ah frue joyd

Sl
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